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З розвитком ринкових відносин спостерігаються 

активні лексико-семантичні процеси у словниковому 

складі:

❑ З’явилися слова на позначення фірм, корпорацій, 

компаній;

❑ Термінологія маркетингу та менеджменту.



Запозичені слова, які не були 
властиві українській мові
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Брокер, дефолт, дилер, маркетинг, менеджмент
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Зміни в семантичній структурі 
окремих слів
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Рейтинг, дотація, форвард, валюта, грант
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Окремі лексеми:
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Інфляція ЕмбаргоВексель
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До слів, що мають термінологічне значення, 
належать:
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▰Назви цінних паперів ( банкнота, ваучер, акції, бони, купони)

▰Платіжні документи (прейскурант, каса, квит, чек, гросбух)

▰Назви грошей (білон, євро, долар, пенні, лівр)

▰Адміністративно-економічний курс ( девальвація, 
ревальвація, концесія, приватизація, рентабельність)



▰Операції купівлі-продажу (опціон, експорт, імпорт, ліміт, 
бюджет)

▰Назви об’єднань фірм (дуополія, дуопсонія, концерн, 
картель)

▰Назви грошових стягнень ( ембарго, штраф, демердж)

▰Назви місць торгівлі (біржа, ярмарок, ринок)



▰Назви біржових операцій (кліринг, інвестиція, форвард, 
дисконт)

▰Назви банківських операцій (овердрафт, ліквідність, 
інкасація)

▰Назви осіб, що займалися фінансово-економічною 
діяльністю ( брокер, дилер, акціонер, інвестор, аутсайдер)
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“
Кулісьє - неофіційний біржовий
посередник-маклер, який без участі
офіційних маклерів укладає угоди.
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